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Starke Scheite schichtet mir dort 
 
Brünnhilde's Immolation Scene from the opera Götterdämmerung (soprano) 
Text by Richard Wagner (1813–1883)  
Set by Richard Wagner (1813–1883)  
 
Starke Scheite schichtet mir dort 
[tar.k ae.t .tt mi drt] 
Stout logs stack for-me there 
(Stack stout logs for me there) 
 
am Rande des Rheins zu Hauf'! 
[am ran.d ds raens tsu haof] 
at-the edge of-the Rhine in-a pile! 
(in a pile by the shore of the Rhine!) 
 
Hoch und hell lod're die Glut, 
die den edlen Leib 
des hehresten Helden verzehrt. 
Sein Ross führet daher, 
dass mit mir dem Recken es folge: 
denn des Helden heiligste Ehre zu teilen 
verlangt mein eigener Leib. 
Vollbringt Brünnhildes Wort! 
Wie Sonne lauter strahlt mir sein Licht: 
der Reinste war er, der mich verriet! 
Die Gattin trügend, treu dem Freunde, 
von der eig'nen Trauten, einzig ihm teuer, 
schied er sich durch sein Schwert. 
Echter als er schwur Keiner Eide; 
treuer als er hielt Keiner Verträge; 
laut'rer als er liebte kein And'rer: 
und doch, alle Eide, alle Verträge, 
die treueste Liebe, trog Keiner wie Er! 
Wiss't ihr, wie das ward?...  
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